INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 8805

Cut resistant glove, nitrile foam, waterbased PU, palm-dipped, foam grip pattern,
cut resistance level B, 18 gg, carbon, CRF= Technology, HPPE, nylon, stainless steel
fibre yarn, Cat. Il grey, yellow, withstands contact heat up to 100°C, approved for
handling foodstuffs, for touchscreen, for precision work

EN 388:2016+A1:2018
EN S0 21420:2020 4X42B

EN 407:2020 No Flame Protection )
XIXXXX
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EXCELLENT
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TEX® SE14-214

RISE
www.oeko-tex.com

ABR

NCRF®

Contact heat rating valid for palm area only

dermtes
quarantee.de

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Nitrile

INNER MATERIAL SPECIFICATION Nylon, HPPE (High performance polyethylene),
stainless steel fibre yarn, carbon thread

SIZE RANGE (EU) 5,6,7,8,5,10,11

EU-TYPE EXAMINATION 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

UK
cA

6 PAIRS

Made in China

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWS COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI>.

UK-IMPORTER

Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,
London, England, W1 2AG

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

DECLARATION OF CONFORMITY

Carefully read these instructions Defore using this product. . wwwgjendals.com/conformity

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for X=Not submitted to

ineestortest method not sl o the g\uve design o material

Warning! This product is designe )) 20161425 gulation 2016/425 as

amended and brought into UK \xw with the detailed levels of However, that no item of
must always be torisks.

EN 407.zuzn PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)

A: Limited flame spread i rate par
B Contactheat | PERFORMANCE (&) | onerm
C: Convective heat
D: Radiant heat

€: Small splashes of molten metal

Max. 4 |and the protection only apply to the complete assembly. I the
<Lor

ABCDEF ¢ (arge quantities of molten metal ctwith naked
flame. the 6. ‘molten
‘metal”is not suitable for welding activities. In the event of a moiten
‘metal splash ir
wser the

‘glove. No flame protection
€N 388:2016 A. Abrasion resistance Min. 0; Max. 4 PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS. Protection levels
+A1:2018 2 Blade cut resistance Min. 0: MaX. 2 are measured from area of glove paim. Wammg For gloves with two

C. Tear resist I
. Puncture ves\slan(e Hln O moe kayers

€. Cut Resistance T1 rotreessa et e peromace o heanmot e Donot
EN 15013997), unprotected

F.Impact Protection - P=pass part.For uling uting the tesitancetest the oupe testrsuls
are only indicative while the TDM cut resistance test is the reference
ABCDEF performance result

11] SUITABLE FOR CONTACT WITH FOOD SPECIFIED IN

REGULATION (EU) 10/2011 AND 1935/2004.

Al gloves/sleeves that are suitable for foodstuff may

not be suitable for all types of food. To know for which

foodstuff the glove/sleeve may be used please see

the Food declaration of conformity. Contact Ejendals

for more information.

a8

105-2016. Levels 1-6

Cut resistance according to the American National Standard Institute 105-2016. Levels AL-A9

ENISO AND TEST METHODS

Finger dexterity test: Min. 1; Max.

FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN 1SO 21420:2020 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front page.

If the short model symbol is shown on the front page, the glove s shorter than a standard glove, in order to enhance the comfort for

special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either too loose or

to0 tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.

STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the original package, between +10°- +30°C

INSPECTION BEFORE USE: Check that the glove does not present holes, cracks, tears, colour change etc. If the product becomes

damaged it will NOT provide the optimal protection and must Never use a damaged product. Wear (or

ata time. Replace gloves regularly for hygienic use

SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be

affected by many factors, such as storage condiions, usage etc
that can be

Itis the customer or launderer
be

who ible for the gloves
held lable for thi
DISPOSAL: Accadingtolocal environmental legislations

which
ALLERGENS: This product may contain components that may be a potential risk to allergic reactions. Do not use in case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE Oves Xno

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM GVERENSSTAMMELSE
& www.ejendals.com/conformity

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN
designats for att ge sadant sk i enlighet. 016/425. Kom dock indg att

ingen PPE-produkt kan ge h aste alltid
€EN407:2020 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)

A: Begrinsad flamspridning

3

[ skvopsnivA A |
| min.o;Max.a |

c Konvektionsvirme

ABCOEF €/ Sma stink av smalt metal €N 407 -
F: Stora méingder smalt metall  ddsniva <L, eller X niér et g3llr delprov A (Begrénsad flamspridning) i EN 407:2020.
“sma & etsarbete
brénnskad: drfor taavsig
handsken.nget flamskydd
EN388:2016 A Notningsmotstind Min 0; Max. 4 RISKER. géller
+A1:2018 D gkarmotstand Min, 0; Max, ytan av handskens handflata. Varning: For EN 3882016 +A1:2018

& R'.‘,’,’.“"LS,}:SS,.:L“‘%M T2 0: Max 4 giller resultaten for materialen ihop eller et med hogsta vardet. P4
€. Skarmotatdnd TOM (EN 1S019957) &

Min. A; Max.
F. St6tdampning, P=Godkénd

pe- endast medan TDM-
ger for arbeten med

ABCDEF peafisk for ihakning
1] LAMPLIG FOR LIVSMEDELSHANTERING ENLIGT

EU-FORORDNING 10/2011 OCH 1935/2004. Alla

handskar/armskydd som kan anvéndas med livsmedel

lampar sig inte nddvandigtis for alla typer av

livsmedel. Information om vilka livsmedel handsken/

@ndas med finns i

melseférklaringen fér livsmedel. Kontakta Ejendals for

yterligare information
EN150.21420:2020 SKVDDSHANDSKAR - AULMANNA KRAV OCH PROVNINGS - METODER
Test taktilitet/finger-kénsla: Min. 1; Max.
STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna quEr kraven i EN ISO 21420:2020 om inget annat anges pa anvisningens forsta sida. Om en
symbol for kort modell visas pa framsidan ar handsken kortare &n standarden vilket kan bidra till kad komfort vid t ex finmontering-
sarbeten. Dar finns ocksa uppgift om smidighet (taktila egenskaper) vilket mits i skala 1-5, dar 5 & hogsta nivan. Vilj ratt storlek for
attuppnd optimal sikerhet och funktion.

torrt och mérkt  originalforpackning vid +10° till +30°C.
Kontroll

FORE il sprcor, e fargforan-
dringar etc. Om produkten skadas ger deni Tapa (eller ta
i tay for hygienisk anvandning.
hos materialet att produktens livsléngd inte kan bestammas.
ftersom den berorp3 ménga fakorer,band amnat agringsforhélanden och anvandhing,
UNDERHI waittas | maskin har Det ér kunden eller den som tvéittar som ansvarar for
nr anvnda. Ejendals for detta.
AUFALL Enigt lokalareler och utier
naturgummi, som kan

for kan bida till o
aubryt for i

LATEXFRI O Xl ney

KhvTTooH)EeT - KATEGORIA Il
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kiyttoa, VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
M www.ejendals.com/conformity
SEUTYS 0= ‘testattu tai testimene-

teims i sovel isineen rakenteen a materizlin testaukseen

roitus! Tama tuote on t: suori-
on et jaimen kaytt ei vol taata taydelsta i

noudatettava jatkuvasti varovaisuutta.

EN 407:2020 SUOJAKASINEET, KUUMALTA JA TULELTA SUOJAAVAT

A:Rajoitettu liekin Ievlamlnen ‘ ‘

8: s

Knnvekuanlammnn kesmvyys ‘ Min. 0; Max. 4
kestivyys

Suojaus pienilts suliita

<1, tai.
| X asecss

ABCDEF £ Suojaus suurelta marlta sulaa metallia Kasine ef valttaméita anna taytts suojaa
sulametaliroiskeen aiheuttamita paovammoita,
jasiksi Kéyttsjén on roisketilanteessa poistuttava
valittimasti tybpisteests ja risuttava kisine. €
liekidsuojausta

€N 388:2016 A. Hankauskestivyys Min. 0; Max. 4 HEKAANISILTAVMROILTASUDMA\IAT KASINEET. Sua]auslasm
+A1:2018 B Villlonkestayyys ~  Min. 0; Max. 5 coitust
Repaisykestavyys M o, EN 3862016 A
2 Villlonkestavyys TOM Mif. A; Max. F el
(Enj5013967) johtuen
Iskunkestavyys, - P=Hyvaksytty kay\enavan(eranty\symlses\a TDM viltosuojatesti toimii paremmin
ABCDEF one-osienlahels artumisvaaran tokia

SAADBSTEN 10/2011 JA 1935/2004 MUKAISESTI.
Kaikki elintarvikekelpoiset kisineet/suojahihat eivit
valttamatta sovellu kaikkien elintarviketyyppien
Kisittelyyn. Tiedot elintarvikkeista, joiden kasittelyyn

er ‘SOVELTUU ELINTARVIKKEIDEN KASITTELYYN EU-

koskeva vaatimustenmukaisuusilmoitus. Pyyda

lisitietoja Ejendalsilta.
ENISO A - YLEISET JA MAT
Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Min. 1; Max. 5

EN3882016 4. Resistance 3 Fabrason Hin
Sistance a la coupure Mi

AL:2018 @ RESIANCE 212 COUpE
D. Résistance 3 la perforation M

€ Résistance ala coupure TOM Mii

EN 15013997) C

- Protection contre les chocs P = valide [

Max4  GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.
ax.

%4 4 dugant Avertissement! La classification générale EN 388:2016
Max.F 2

ABCDEF indicatfs tandis que celui obtenu avec le TDM a valeur de référence.

mouvement avec des piéces non protégées.
11} APTE A ETRE UTILISE AU CONTACT DES PRODUITS
AUMENTAIRES SELON LES REGLEMENTS EUROPEENS
10/2011 €T 1935/2004. TOUS LES GANTS ET OU LES
MANCHETTES DE QUALITE ALIMENTAIRE PEUVENT
NE PAS CONVENIR A TOUS LES TYPES D'ALIMENTS.
POUR CONNAITRE LES DENREES ALIMENTAIRES AVEC
LESQUELLES LE GANT OU LA MANCHETTE PEUT ETRE
UTILISE(E), VEUILLEZ CONSULTER LA DECLARATION DE
CONFORMITE DES DENREES ALIMENTAIRES. Contactez
Ejendals pour plus dinformations.
ENISO ™ e
Test de dextérité: Min. 1; Max. 5
AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes 3 [N 21420:2020 en ce qui concerne e confort, Fajustement et la
dextérité, sauf mention contraire en couverture. Si e symbole « Modzle court » est affiché sur Ia premiere page, cela signifie que
Ie gant st plus coutguun gant standard afn dassure un meler confort permettant s, ar exempl, de éalisr s ravaux
é i ez que d daptée. Les prodits
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection npnma\
ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Eonsevver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, a une
température comprise entre 10° et 307

SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki koot tayttaviit EN IS0 21420:2020 -normin mukavuuden, istuvuuden ja taipuisuuden issures, de déchi écolorations, etc. Sile
osalta, ellei etusivulla Jos etusivulla on kasineen resori on voi olla produit est endommagé H ne apponera pas une pm\e(lmn upnmale et doit étre eliminé. Ne_ jamais utiliser un pmdu\t eendommagé ou usé.
mukavampi i toit: [ tuotteita. Liian 6ysat tai tiukat tuotteet estavat la fois. Remplacez réguliéren e hygiéni
liikkeita eivatka anna optimaalista suojausta. DUREE DE VIE: La P ne permet p: la durée ns we du produit car celle-ci
peut dépendre de facteurs tels que les conditions de stockage, Futil
VARASTOINTIJAKULIETUS: Sailtys akuperdispakiaulsessaan kuivassa f pimedss +10- +30C. X > suvent e laus mé ‘ .
KAYTTOA EDELTAVA TARKASTUS: T halkelu: m: tuoteon SOIN ET ENTRETIEN: L nt é r les dentretien. Cest e cient
hévitettévi. Kayt: kErraH n qui est gants ont déj: Ejendals ne
SAILYVYYSAIKA: Tamén ol et sing ka i . koska siihen vaikuttavat monet peut en étre tenu responsable.
tekijat, kuten sailytysolosuhteet ja kaytto.
i oss Ead i siakas tai des anergues
. pesuaon ussa dum contient une/des réacti ll encas
jalkeen, kun j pi tasta.

HAVITTAMINEN: Paikallisten

joka i

jotka voivat mahdollisesti aiheuttaa allergisia reaktioita. Al kiyts tuotetta, jos

luo
saat yliherkkyysoireita, Kysy tarvittaessa isitietoja Ejendalsita
ateksivapa  [Jkvud Ker

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE Il
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

dhypersensiite ContacterEencals pout pos dinformation
SANS LATEX Oou X non

[::Ei:l VHCTPYKUMA NO 3KcnAVATAUMY - KATEFOPUA 11

VHPOPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTVABHOI CTPAHNLE

MepeA UCNOAL30BaHWEM NPOAYKTA BHUMATEAbHO 03HAKOMbTECh C AAHHOM AEKNAPAUWS COOTBETCTBUA
VHCTpYKUMedt s wwwejendals.com/conformity
NOACHEHVA K CUMBONAM 0 = HIXE MIHUMANBHOTO YPOBHS YCTO|MBOCTY K AAHHOMY PUCKY X= MOAEAb HE
MPEABABNEHA A TECTA UV METOA TECTVPOBAHIS HE MPUTOAEH ASI AAHHOM MOAEA

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesent

ERUAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der
singersch oder Hettode rct il don Test gt

fir das vorliegende

016/425 EWG 2u bieten.

bedchen i mmer aufunbénutzte neus Handschuhe
€N407:2020 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (HITZE UND/ODER FEUER)
Widerstandsfestigkeit gegen 1
A:Begrenzte Flammenausbreitung oder X nach ENA07:2020 gekennzeichnet, difen diesenicht
8 :::\::t::::\z:mm inKontakt mit offenem Feuer kommen, Ein gemiB 66 Kleine
Sprtzer geschmolzenes Metal” getesteter Handschunistnicht
firSchwe

trahlungshitze
Kleinere
GroBere i Hands-

LEISTUNG A- chuhnicht Senutoe

| minomaxa | abnehmen Kein Flammschutz

ABCDEF

€N388:2016 A fbriebfestigkeit  Min.0: Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die

ittfestigkeit
+A1:2018 elmes Tipkeit

5. St et . ei Handschuhen mit 2 odev mehr Schichten o dle
E. Schmlﬁes(l keit TOM Min. A; Max. F if 388; gslaufig
(EisB1sseE et v Atgrnddes A
N ‘wahrend des Tests auf S(hmttiesugkelt S\I’\d dIE Ergebmsse dES
pe des TDM-Tests auf
ABCDEF r Referenzwert fu
inder Nahe von bewegh(hen oder ungesnmenen Tellen einer Maschine
verwenden, Einzugsgefahr.
Ir FUR DEN UMGANG MIT LEBENSMITTELN, WIE IN DER

RICHTUINIE (EU) 10/2011 UND 1935/2004 FESTGELEGT.
HANDSCHUHE/STULPEN, DIE FUR LEBENSMITTEL
GEEIGNET SIND, SIND EVENTUELL NICHT FUR ALLE ARTEN
VON LEBENSMITTELN GEEIGNET. UM ZU ERFAHREN, FUR
WELCHE LEBENSMITTEL DER HANDSCHUH/DIE STULPE
VERWENDET WERDEN KANN, BITTE DIE KONFORM-
ITATSERKLARUNG FUR LEBENSMITTELKONTAKT
BEACHTEN. Fir ausfihriichere Informationen bitten

wir um Ihren Anruf.

Tes( Taknliﬁt/Fmgersniuengefuhl Min.1; Max.5

hen EN 1SO ichtlich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(ﬁngerfemgm; falls nicht anders auf der geben. Wenn auf der Symbol fiir ein kurzes Modell
angezelgtwitd, st der Hand-schuh kirzer als der Standard, was bieten
kann, Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Produkte, die entweder 2u locker oder 2u eng sind schranken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.

LAGERUNG UND trocken und dunkel in der Or +10°C- +30°C lagern.
VOR GEBRAUCH PROFEN: Prfen Se, dass der Handschun keine Locher, Spalten Risse, Farbvernderungen usi bt Wemn das
Produkt beschadigt wurde, wird es NICHT t Produkt
verwenden. Handschuhe nacheinander tragen (und nicht Fir e hyg\ems( Handschuhe
regelméiBig ersetzen.
HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhngt.
ind mit versehen. Wenn die

Handschuhe bereits benutzt worden sind, liegt die igkeit der eim
Kunden bzw, der Wascherei, agnaa\s Yann daf richt afther gemacht werden
Der Handschuh enthét Nalurkauts:huk, der Allergien auslsen kann,

halt il Risiko i eine all

he Reaktion sein konnen. Nicht
Wende

(
Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals
LATEX FREE O X keine

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Il
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. DECLARATION DE CONFORMITE
I www.ejendals.com/conformity

EXPUU\“ON DES FIL D = i pour le risque indi | donné X= non-testés ou

‘Avertissement Ce produitest congu pour o protection définie dans la EU 2016/425 pour les EPI avec les niveaux de performance
présentés ci-dessous. Gardez cependant a fesprit peut fournir une protection compléte et quil convient de
toujours prendre ses précautions,
EN407:2020 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FEU)
A: Limitation de la propagation des flammes i flammes des

haleur de contact gantsaun niveau de performance compris entre <1, et X selon
Chaleur da convaction Iaorme EN 407:2020,is ne devraient pas entrer en contact
 Chaleur rayonnante actne &

ABCOEF E:Petites projections de métal en fusion

‘o6ecn o €U 2016/425 (chopy yposHsM
obecneunTs

3aUTI M. HAKE).
abconioTHyko 3aLMTY.

EN407:2020 3AWWTHBIE NEPYATKM OT TEPMUYECKUX PUCKOB (BLICOKAS TEMNEPATYPA /UM OFOHb)

, NOMHUTE 0 ToM,

A: Orp: nnamenn
B: KoHTakTHOe Tenno
C: KoHBeKTMBHOE Tenno
D Tennasoe sanyerme OGN MECTE, TakUX KaK TEMEBATYP. THRH, PISpYLHAE
E i MeTanna <L Xnpu
ABCDEF F: MeTanna TOMUBOCTE K
B TBAC, i )
[ 3e@ekTMBHOCTBA-F | oHTaxT ompummo Nepanan,
Max. 4
He MORXORST AN CBapOSHX PG
b

MOTYT He 0GeCriewiBaTh MONHY0 3aUATY OT G008, NO3TOMY

patoee MECTO. He 0GAGAAIOT OHESaLLITHLIM CBOMCTEaIMA
MOCTY K MCTUpaNMI, Mup. O Makc. 4 SALLATHIE MEPUATKIA OT MEXAHUMECK/X PUCKOB.
IMBOCTb K n"PE!:H :1"": 0; Makc. 5 YpoBH IPdEKTUBHOCTM U3MEPSKITCS B OBAACT)

/CTOR4MBOCT: 0 Makc! aamon s
. VCTOM4MBOCTS K NPOKOAY, MuH. O; Makc. 4 T nep
€. VCTORMMBOCT K NopesaH TOM Mt Af MaKc. £ NEparor C AByMA W GonoL KOAMECTEOM Choes

€N 388:2016

EN 15013997), KOMIINEKCHas KNACCHDVIKALS, B COOTBETCTBNA C
EICToMAMBOCTS K YARpHBIM Bo3ARHCTEUAM, AvpexTVoii EN 388:2016 +A12018, He 0GRaTeNbHO
XapaKTepuayeT ypoBeHs SeKTUBHOCTH BHELHEro
ABCDEF . i M
. 1P 3TOM TORKOCTS K

@aKTEpCTI.

er NPUTOAHbI AN KOHTAKTA C NMWEBBIMIA

NPOAYKTAMY, YKASAHHbIMY B PETNAMEHTE
(€U) 10/2011 11 1935/2004. HEKOTOPBIE
NEPUATKW/HAPYKABHVIKY, NPUrOAHBIE ANA
NUULEBBIX NPOAYKTOB, MOTYT NOAXOAUTL
HE ANSH BCEX BUAOB NAULV. YTOBbI V3HATH,
C KAKVMY NALLEBBIMI NPOAYKTAMM MOFYT
MCNOL30BATLCA NEPUATKIHAPYKABHIKA,
CM. AEKAAPAUYIO O COOTBETCTBIM NIAUIEBLIM
NPOAYKTAM. Anst nonyHeHws Gonee 0APOGHO/
(HOpMALMM CBRXHTECH C KoMnaHwei Ejendals.
N 150 21420:2020 SALUUTHIE NEPUATILA - OGULVE TPEGOBAHIS U HETOAL! VCNbITAHIA
Tecr Ha NOABWXHOCTS nanbues: Muk. 1; Mak
PAIMEPbI: Bce pasvepl cooTseTcTByioT et EN IS0 21420:2020, ncEarouei HoprotKoMBOpTS, 0K W
Ha mrymmw CTpakuLe. ECA Ha TUTYALHOW CTDaHVLLE U306DaXeH
KOPONE CTaHARDTHBIX, U B HIX YAOGHEE BLINORHSTS PABOTLI
HoG

cueon Vi Monenw, , uT0
TUna, HanpuMep,
TecHas, Tak c

XPAHTL B TEMHOM 1 CYXOM MECTE 8 OPUTHANSHOIA YNEKOBKE NP
Temneparype +10-+30

NPOBEPKA NEPEA UC : YoenuTec, OTCYTCTBYIOT OTBEPCTWS, TPEUH, CAeAbI MHOG3,
A NOBPEXACH, it it ayer
LA DEryASDHO MeHSIHTE nepHaTKiL,
(CPOK FOAHOCTU NPU POK FOAHOCTH 3T0M0 1, Tak Kak Ha
i BAVATS MHOXeC , TAKIX KaK YCAOBIAS XPaHEHUS M 1CNONs308aHMS, AaTa
PPOMBOACTSA YKG3aHa Ha WAAENMIM Wi Ha ynakosie 8 oprare (1] MM,
VX0A W e MrOAH: i CTvpKI, /ChOBHbIE 0603HAUEHNS
AN CTpKI, KnvieHT wa OTBETCTBeHHOC
pato-u nocne cTupw. Hecer.
B cooTBeTCTBN C Mec p
D i KOTOpIA MOXET
T CORCPXAT Kot woryT

i AN NepHaTOK APYriX
CPOK roAHOCTY NpY ata yKazaraHa

MYBCTBATENSHOCTH,

snenun wnwa yraosie s choprare (1 M
He copepkut natekca  [Jves [ no

BRUGSANVISNING - KATEGORI 11
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

1, OVERENSSTEMMELSESERKLERING
= w

Laes instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produk i ejendals com/conformity

FORKLARING TIL PIK 0= Under minimum for fare X = Ikke sendt il
i il pravning i forhold ti i materiale
Adversel Dette prot r udidet t at 1€U2016/425, i ist Husk
dog alid at ntet PPE 100 % beskytelse, og der skal udvi for eller
med hj isiko

randes quantités de métal en fusion

PERFORMANCE AF |

aux activités de soudage. En cas de pojections de méta fondu,

— mmonw

Uutlisateur doit quitter
retirerses gants.Pas de protection contreles flammes




EN407:2020 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)
jdelsesniveau <1, eller
4072020, testet
“sma draber erikke egnet i
I tiffelde af draber fra smeltet fieme enver
kofor

Sma stzenk af smeltet metal
F: Store staenk af smelte metal

YDELSE A-F

Min. 0; Max. 4

ABCDEF

tish
handsken af.Ingen flammebeskyttelse

in. 0; nats g BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISICI.
2l

ey Min: O Maks: 4 omrade. AdvarsellFor handsker med toeller flerelag fspejie den
"k"ﬁsia"gifgmsousw e it ; P
Min. aks. /delsen i det yderste lag. | forbindelse med slavhed under test af
e Ve 8.
F-Stodbeskyttelse, - P=Godkendt gy remogstand e testmaskineresuitaterne kun ndi

ve,mens
nvend ikke
handskere ved bevzegelige maskindele pga. isiko for fasxsmmng
VELEGNET TIL KONTAKT MED FBDEVARER SOM
SPECIFICERET | FORORDNING (EU) 10/2011 0G
1935/2004. ALLE HANDSKER/SNITAERMER, DER ER
EGNET TIL HANDTERING AF FBDEVARER, ER MULIGVIS
IKKE EGNET TIL ALLE FORMER FOR FODEVARER. SE
VENLIGST SE FBDEVAREERKLAERINGEN OM OVERENS-
STEMMELSE FOR AT KONTROLLERE, HVILKE LEVNEDS-
MIDLER HANDSKEN/SNITAERMET KAN ANVENDES TIL.
Kontakt E]enﬂxls for mere information.
ENERELLE KRAV 0G

ABCDEF

v

—=

ENISO
mnge.spmslnmemmelsmm Min. 1; Max. 5
PASFORM 0G STBRRELSE: Alle starrelser overholder kravene i EN IS0 21420:2020 hvis ikke andet er forklaret pa forsiden. His et
symbol for kort made\ vises pé forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis finmon-

kun produkter i den rig Produkter, der enten er for lgse eller for stramme begraenser bevaegelsen
og yder ikke det Dm\ma\e beskyttelsesniveau.
OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tart og markt | den oprindelige emballage og mellem +10° - +30°C.

FBR BRUG: Kontrollér, at uller, revner, slitage, farvezendringer osv. His pruduktet bhver beskadiget
beskadiget produkt.

Udskif handskeme regeimizssit o hygefnis b
: Beskaffenheden af de materiaier,der bidges dette pmdukl betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
den Vigieat mange faktorer, sasom

der G e forsynet Nar har
veret bugt, erdmkunuen EHervasl@nel der er ansvarlig for vask. tilansvar herfor
ian forrsage 3
d for allergisk reaktion. Ma i tlfeelde af

Derkan vazre behov for

Ejendals i vivistilfzelde.

LATExeRI Or  Kne

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

SAMSVARSERKLERING

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet. Lo wenvejendals com/conformity

FORKLARING AV PRIK = Under tl ytelsesniva for faren X= Produktet er ikke
testet, eller det er ikke relevant for Droduk\e\
erlagetfor 4 gi 1EU2016/425
nedenfor, Men husk at ingen PPE-artikel kan g det ) forsiktighet ved eksponering for farlige

Lqem.kauev eller i andre hoyrisikosituasjoner.
EN 407:2020 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)

Advarsell telsesniva pa <1, el ien
5 5 Hansie testet
int
Smasprut av smeltet metall P
ABCDEF g Stor mengde smeltet metall for! taavseg
hansken, Ingen flammebeskyelse:
YTELSE A
Min. 0; Max. 4
EN388:2016 asjemotstand

. k 4
A otstand L s 4~Al 2018 gjelder resuitatet for materiale sammen eller det sterkeste

A

+A1:2018 & Skizremotstand I For EN 388:2016
)
€. Skjzremotstand TDM Min. A; Maks. F materiale. Nér det gjelder slavhet under skjzeremotstandstesten, e

VHODNE KE KONTAKTU S POTRAVINAMI STANOVENYMI
V NARIZENICH (EU) 10/2011 A 1935/2004. RU-
KAVICE/NAVLEKY, KTERE |SOU VHODNE PRO KONTAKT
S POTRAVINAMI, NEMUS{ BYT VHODNE PRO VSECHNY
TYPY POTRAVIN. CHCETE-LI ZJISTIT, S JAKYMI POTRAVI-
NAMI LZE RUKAVICI/NAVLEK POUZIVAT, PRECTETE
SI PROHLASENI O SHODE S POTRAVINAMI. Pro dali
informace kontaktuite spoleénost Ejendals.

ENISO € €-OBECNE POZ
Zkouska obratnosti prsti; M
MERENI A URCENI VELIKOSTI: \léechr\y velikosti odpovidaji normé EN IS0 21420:2020 z hlediska pohodi, velikosti a obratnos
pokud to nenf uvedena jinak na predi strance. Pokud pro kritky model, ukavice je kratsi, nez
[ rukawce aby poskytovala lepsi pohodi pi pouziti pro 2vlsStni ucely, napfikiad pfi jemné montazni praci. Pouziveite pouze

, budou omezovat pohyblivost a nebudou poskytovat

"

—_—=

ATESTOVACI METODY

produkt Produkty, které jsou pi é il tésne

ot irovehoctarey,

PREPRAWAA | SKLADOVANI: Ideding skladujte na suchém a tmavém misté v origindinim balen pfi teploté +10- +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Zkontrolujte, 2da na rukavici nejsou patiné otvory,praskiny,trhiny, zmény barvy atd. Pokud nmna 3

poskozeni Dmduk\u NEBUDE produkt poskytovat optimaini funkénost a mél by byt pouzivej

Rukavice si druhé.

TRUANLIVOST PRI SKLADOVAN: Vzhiecm K podstat materdd pouzitich v tomto wrobku nelze sanvit jeho trvanlvost pi

adovsni protoze bude oiiiovéna maohs faktory naprlad sladovacimi podminkam, pouiuénim atd

aistenije za nknostruic P 3 SDo\emrm Ejendals v ipadé svoji odpovédnost
wylutuje.
UKVIDACE:  souady s mistnlegislatvou ki seZvotiho prostiedt
ergi
ALERGENY: Tento e Zivejte v pripadé
i i Ejendals

NeoBsAHUJE LATEX []aNo [X] ZADNY

INSTRUCCIONES DE US0 - CATEGORIA Il
ONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO
DECLARACIGN DE CONFORMIDAD
Ry www.ejendals.com/conformity
wej fconfo

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el pmdu(tu.

EXPLICACION DE LOS PIC = por
sometido a é fi
i 1a proteccidn especificada en EU 2016/425 con los niveles detallados
6n. Sin embarg i q
proporcionar proteccion completa, re hay que actuar con precaucid
€EN407:2020 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR Y/O FUEGO)

A: Propagacion de llama limitada <,6%
B: Calor por contacto frente.l 2020,
C: Calor convectivo Buante

D: Calor radiante °
€: Pequefias salpicaduras de metal fundido
ABCDEF  f: Grandes cantidades de metal fundido

RENDIMIENTO A-F 5
Min. 0; Max. 4 t in

proteccion contralas lamas i
EN388:2016 A. Resistencia a la abrasién Min. 0; m: ‘GUANTES DE PROTECCIGN FRENTE A RIESGOS MECANICOS.
+A1:2018 B Resist enclaaloscunesﬁur hn]a Hln 3 max. 5 oen i i
i C.Resistencia al desgar 4
eSistenca 3 1 paacion Hin o
€ Resistencia a 1o cortes TOM Min. & ik, £
(EN Advertencial Para guantes con dos o més capas, la clasificacion
€N 3832

fundido» no es apto para actividades de soldadura.
fundido,

del guante.

roteccion frente aimpactos P=Aprobado

ABCDEF "

o

ca de maquinaria o elementos méviles con componentes sin proteger.
APTOS PARA €L CONTACTO CON PRODUCTGS ALIMEN-

TARIOS SEGUN SE ESPECIFICA EN LAS NORMATIVAS

(UE) 10/2011 Y 1935/2004. Todos los guantes/

mangas adecuados para productos alimenticios

pueden no ser adecuados para todo tipo de alimentos.

Para saber con qué productos alimenticios se puede

utilizar el guante/manga, consulte Ia Declaracion de

conformidad alimentaria. Péngase en contacto con

€jendals para obtener més informacion.

ENISO ROTECCIO YME PRUEBA

—=

EN I
Flaebesqviibise Bruk

ABCDEF peafisio for og henge fast.
11| EGNET FOR KONTAKT MED NAERINGSMIDLER SOM SP-
ESIFISERT | FORSKRIFT (EU) 10/2011 0G 1935/2004.
ALLE HANSKER/MANSJETTER SOM ER EGNET FOR
MATVARER, EGNER SEG IKKE NGDVENDIGVIS FOR ALLE
TYPER NAERINGSMIDLER. SE SAMSVARSERKLAERIN-
GEN FOR NAERINGSMIDLER FOR A FA VITE HVILKE
MATVARER HANSKEN/MANSJETTEN KAN BRUKES PA.
Kontakt Ejendals for mer informasjon.

ENISO LE KRAV 0G
Test takilitet/finger-forlighet: Min, 1;Max. 5
PASSFORM 0G STBRRELSE: Alle storrelser er i henhold til kravene | EN 1S 21420:2020 til komfort, passform og bevegelighet.

ikke annet er forklart pa iorsmen Huis det er et symbol som viser kort modellp3 forsiden, er hansken kortere enn standard starrelse:

og kan ke komforten for spesielle formal som ks, ved Bruk i riktig Produkter som

enten er for lgse eller for stramme hemmer bevegelsene og gi ikke best mulig Desky((else

LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lagres tort og markt  originalemballasjen, mellom +10° - +30°C.

mumou FBR BRUK: Kontroller at hansken ikke har hull sprekker,rifter, endret farge osu. ois produktet bir skadet gir det IKKE
imal kastes. Bruk aldri Ta pa (eller ift ut hansker

vege\mess\g for hygienisk bruk

betyr at levetiden til produktet kke kan fastsettes, da det
il avh mange ik bruk, osv.
STELL 0G VEDL sk, skal
ansvarlg for hanskenes ytelse etter vask nar /@rt brukt. Ejendals kan ke hold
AVFALL  hentold i millovgivingen ps stedet

Deter kunnen eHer vaskenet somer

o inneholder komponenter i reaksjon tegnpa
det kan vaere behov for Huis du er | vl kontakt Ejendals.
LATEKSFRI O X ke

POKYNY K pouziTi - KATEGORIE Il

PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA

PROHLASENI 0 SH
Pred pouzitim tohoto produktu si pozorné prectéte tyto pokyny. b‘:‘wl:::"dxiin:;’i“fmw
VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 = alni Grovni wi bezp stunebo
je testovaci metoda nevhodna pro ndvrh nebo materidl rukavice.
Varovani! Tenm pmdukue navrien k EU 2016/4: drobnymi Gi i
denyimi niz Zédnd poloz i jch prostredki nemiize p dplnou ochranu api vystavent

tizikim je nutno vZdy dodréovat opatrnost.
EN407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED TEPELNYMI RIZIKY (TEPLEM NEBO OHNEM)

Varovani! Pokud maji rukavice trovefiochvany <1, nebo X vi hofenf

ohném,

Malé vystriknuti é ial tavenéhokous n
F: Velké mnozstvi materidlu

[ vvkonnosTaF |

ABCDEF

opustit pracovits. Bez ochrany proti plameni

\arz2018 : Max. 5 Varovinil V
i Min. U Max. 4 &
propichu Hin. ;M. 4 EN 3832016 +AT2018rutné whomnost orchové sty Pokud e
€. Odolnost visci profezu TOM
Min. &; Max. F (EN 15013997) pouze vy 3 ¢ Coup, g
ABCDEF PUspéch ! etodou TOM enthi: NepouZivejt

nechrdngnymi Estmi

. 1; m:

AIUSTEY Tmmo. Todos o s (ummen Ia norma EN IS0 21420:2020 en cuanto a comodidad, ajuste y destreza, sino se

pégina. Sien la muestra el simbolo de modelo corto, el guante es mas corto que un guante
estindar con el fin de melorar el confort para fins especiales: por ejemplo, trabajos de montaje e prciién. Utice tan soo
productos de la talla adecuada. Los productos que vayan | movimiento y no
proporcionaran el nivel 6ptimo de proteccién.
ALMAchAmENm v
entre
INSPEC{I NANTES DEL USO: g

un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a

rietas, desgarros, cambio de color, etc. Si el producto
q 1o dafiado. Pongase (o
garantizar la higiene.

VIDA UTIL: Debido a la naturaleza de los maxenales utilizados en este producto no puede determinarse Ia vida (til del producto, ya
que s ver3 afectado par muchos factores, como ls condiciones de amacenaiento, el uso, etc

CUIDADDS ¥ MANTENIMIENTO: pueden lavar simbolos de lavanderfa. €
ot Ejenls o teptaingun obligacién a este respecto.
local
€l gante continegoma el que e rovocar g
ALER P un I No utiizar
Para obtener més Informac 1o con Ejendals

SIN LATEX Osi Kino

KAsuTusjuHiseD - KATEGOORIA 1l ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

'VASTAVUSDEKLARATSIOON
‘wwwejendals.com/conformity
X= Ei esitatud testimiseks vdi testmeetod

Lugege enne antud toote kasutamist kdesolevat juhendit hoolikalt.

PIL 0=
polnud kinda disaini v5i materja jaoks sobilik!
Hoiatus! Antud v i

jalk kaitse EU 2016/4
ka\(sev.aseme juures. Pidage siiski meele, et ikski eitaga
atiikult
EN 407 2020 KAITSEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VBI TULI) OHTUDE VASTU
ratud tuleohtlikkus.

tuleks alati tegutseda

kuuma pinnaga

1, Vi X el
leegiga. 66, i rei
sobi testitud kinnas keevitustodeks.
Kindad el pruugi pakkuda tielikku kaitset sulametall

5 \I:slupldavus son]uskurgusele
E: Vastupidavus sulametalli véikestele
ABCDEF  pritsmetele
Vastupidavus sulametalli suurtele

pritemetels i g
| asemasear | Leegiaitse puudub
EN388:2016 A Kulumiskindius  Min. 0; Max. 4 MEHAANIL Kaitsetaset
+A1:2018 2 \okekindlus nm 8 Max. 2 mobdetakse kinda peopesa pirkonnast. Hoiatus! Kahe- éi
0. Torkelindlus Min: 0; Max. 4 .
Eehﬁlg(oei(g\;éuf) TOM Min. A; Max. F toimivust. L
samal ajal kui TOM (3
Flonuscialse  petabiug KT s T e e
ABCDEF mehaaniliste seadmeosade ldheduses.

'SOBILIKUD TOIDUAINETE KAITLEMISEKS VASTAVALT
MAARUSELE (EL) 10/2011 JA 1935/2004 TAPSUS-
TUSELE. Kok toiduainetele sobivad kindad/kitised ei
pruugi sobida igat liki toidule. €t teada saada, millise
toidu jaoks vaib kinnast/kitist kasutada, lugege toidu

EIJ:

saamiseks vdtke ihendust Hendatiea

NISO UDED JA
Lukuvus\est, Min. 1; Max. 5

SOBIVUS JA SUURUSED:
pole mérgitud teisit,

@ik suurused vastavad mugavuse, sobivuse ja likuvuse osas EN IS0 21420:2020 standa
- niiteks detailsust eeldavate
Kindast lihem, Kandke ainult sobiva suurusega tooteid. Liiga [6dvalt véi pingul olevad
tooted piiravad likumist ja ef paku optimaalset kaitset.

t1deaalsed hoiuti on kuivas .

IA
hemikus +10° -
KONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Veenduge, et kindal poleks auke, i, rebendeid, Kui

Kandke i v L

hiigieeniliseks kasu(am\seks legu\azlseh valja,

ALLERGENI: O o jale ischio direazioni allergiche. Non usare in

3. Per maggiori |
senza tatrice  [Jsi Kino

NAUDOJIMO INSTRUKCIA - I| KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

15ttu ei saa toote eluiga tapselt madrata, ku mitmed
ATITIKTIES DEKLARACIJA
tegurid nagu hml lmused, kastﬂlusme Cent v e Pradédami n_audutl 3j gaminj, gtldzwal perskaltyk\te instrukcija. &+ wwijendals.com)conformity
kinnaste toi pérast pesemist,kui kindaid selle eest vastutavaks teha. 50 = Zemiau, negu tiam pavojui X=
KASUTUSELT KD ) 5 metodas netiko pirstiniy modeliui, medziagai
Kinnas sisaldab loodusiikku kumm, mis vdib pohjustada allergiat, ispéii aminys turi €U d . )tk .
ALLERGEENID: Antud mis voivad pohi = g id t Vis délto kad oks AAP todel bati

iimnemisel. Ejendalsiga
€1 5isALDA LATEKSIT  [Jian K el

HASZNALATI UTAS(TAS - I1. KATEGORIA

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék haszndlata elGitt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitésokat, ~ MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

- L wwiejendals.com/conformity
APIKTOGRAMOK 0= Aminimls telesi alattazadott veszélyre X= Nem tesztelték, vagy a vizsgalat
szt ol megfelels kezty e gy anyagaszempont

Figyelmeztetés! Ezt a terméket a EU 2016/425 altal tervezték, at
aPPE egyik e\ems sem nydjthat tele é ezért mindig 6 ha kockdzatnak
van kitéve.
€N 407:2020 TERMIKUS KOCKAZATOK (HU ES/VAGY T(Z) ELLENI VEDBKESZTYD
A: Korlatozott I& i 6gés
B: Erintkez6 h6 gy i inemé
C: Arami hs P p . -
D: Sugarz¢ p
€ Kis frécesen fémolvadék i teveker o ss2c
ABCDEF FinNagy fémolvadék 28y ,

[ MGszaKi ADATOK AF | s &
a4 |

€N 388:2016 npésé I6sdg in. VEDGKESZTYU MECHANIKAI KOCKAZATOK. A
+A1:2018 ,ggg;ﬁgeygenv ellenlizs m 9 vdelmisaneket  keszly tenyér eszén mér.

A
34

22l
5. S7irdssal szombeni ellendligs M. & max. 4 3852016
E. Né ass: I;zfmnem ellenallas TDOM Min. A; max. F +AL: 2018 SZEW\UE\B\EHOS bewrolasnemfe\(eﬂenu\
(G — g ke

avsavglam Kai egzistuoja rizika.
EN407:2020 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSCIO IR(ARBA) UGNIES)
Ribotasliepsnos pltinas [ crarak AF |ispeii
‘ 5 ir kaitinimo)

temperatarai ir skausmu slenkstiui) ‘ Min. 0; Max. 4
C: Konvekciniam kari€iui
Spinduliavimo karsiui abaX jos netufhontakuatsuatvia

smulkiems [ssilydziusiems metalo Iz§ams ugnimi. Pistinés, a
kiems i P

ABCDEF

vietar nusiimti pirstines. Neapsaugo nuo liepsnos.
APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos

ke.4  daugiau sluoksniy pirstiniy bendra EN 388:2016 +A1:2018

B e JoH M, Ae ks, £ i &

e 1s013597) P=Tink Atliekant atsparumo jpjovimams testa (atbukinimas), COUP testo
psauga "”“ smigly. P=Tinkama rezultatai yra ik orientaciniai, TDM atsparumo pjovimams testas

I

MENTE (ES) 10/2011 IR 1935/2004. Ne visos salyiui
sumaistu tinkamos pirstinés / rankovés gali tikti
salytiui su visy 68iy maistu. Norédami suzinoti, su
kuriais maisto produktais gali liestis pirsf
. Maisto pmnukw atitikti
informacijos gausite, susisieke su Ejendals.

EN IS0 21420:2020 APSAUGINES PIRSTINE BENDRIEJI REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI

Pirsty miklumo testas: Min. 1; Maks.

TINKAMI DYDZIA: Visi dyizi ek N 150 214202020 patoguma, tinkamumor ity mikumo el fegupimame

er TINKA SALYEIUI SU MAISTU, KAIP NURODYTA REGLA-

SZERINT ELELMISZERREL VALO ERINTKEZESRE

I1) A10/2011 €S 1935/2004 SZAMU (EU) SZABALYOZAS
ALKALMAS. Elfordulhat, hogy az élelmiszerekhez
kalr

minden élelmiszertipushoz. Ha tudni szeretné,
hogy a kesztyi/alkarvéds milyen élelmiszerekhez
hasznalhato, olvassa el az é i
nyilatkozatot. Tovabbi informaciokért vegye fel a
kapcsolatot az Ejendals vallalattal. ) )
ENISO VEDOKESZTY(-ATAL €5 VIZSGALA

) msztsuranheknveﬂ@mtomvu\aiesmbenatouve' kitaip nurodyt: simbolis, tai i pirstiné trump: andarting
ABCDEF K ! s 6 TDM-teszt tam, kad te tam , pavyzdiui, ,mamawmu darhus Dévekite (lk(mkamu
akeszty(t Laisvos ar per varzys judesius ir apsal
fedeuen alkatrészekkel bir6 gépek kbzelében. : Geriausia je ir tamsioje vietoe originaloje paKuot ‘k, +30°C,
A 3 § itrakimu plesim ~ i
3 Higienos
sumetimais pirstines keiskite reguliaia,
3 naudojamos med leidzi ne jtaka daro jvairds
velksia vz akymo salyos, naudofias . ¢
PRIEZIDRA: Ant pirstiniy / rankoviy, kuri Ki
, kai pis ,‘Eyendals“ Uz tai neatsako
ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.
GENAL Si < i alergi Nenaudokite,je oda abai jautri. Daugiau
. informacijos gausite, susisieke su Ejendals.
BE LATEKSO Orae  XInNe

Ujjiigyességi teszt: Min. 1; max. 5

ILLESZKEDES €S MERETEZES: A7 5sszes méret 32 EN 150 214202020 szernt  kényelem, a lesakedes és a7 gyesseég szem-
pontjabl, ha nincs més fel Ha a rovid lithato a (lm\apnn akdkor a keszty( egy szabvanyos
keszty(inél rdvidebb, hog, élokra éldaul finom

megfelels méretd terméket haszndlion. Al laza vagy 10 szoros termék kolétozza a mozgdsban, 6 nem biztostia az opwwalls
védelmi szintet.

TAROLAS €S SZALLITAS: Ided draz és sotéf saban téroland6 +10°C és +30°C kdzott.
mENnRzEsm\smAu\Tsmn Ellendrizze, hogy a keszty(in nem lathato) . repedések, szakadasok, szinelvaltozds stb. Ha
éril, akkor NEM nyjt optimalis veédelmet, ezért meg kell semmisiten. Soha aljon sériit terméke.

egyke&zly\]l' sel vegyen le). A higiénikus haszndlat érdeké élje ki a keszty ik

g,
Aterméknél hasznalt 2nyagok természetébsl adéddan a termék élettartamat nem lehet meghatdrozni, mivel
sz8mos tényezonek less kitéve, mint példaul aszndlat stb.
counnzns €5 KARBANTARTAS: A opeln édol
mennyiben a keszty(ik mar
ezért nem vl eelséget

ARTALMATLANITAS: A helyi ksrnyezetuédelmi szabdlyozdsnak megfelelgen

avasdrlo vagy a mossst végzo szemly {eoe Eyendals

AuEtheK €2 temnék olyan anyagokat s tatamazhiat amelyek allergiés reakcdk potencils kodkézatéthordozhata Tilérzéke-
gye f Ejendals vallalattal.

LATEXMENTES Owen K nines

1sTRUZIONI D'Uso - CATEGORIA I
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA|
[

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.
SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di minimo di I pericolo
do di datt
Attenzionel Q. 3 i €U 2016/425, con i fivelli dettagliati di
&in grado di

www.ejendals.com/conformity
X=

prendere precauzioni quando si & esposti a rischi.
EN407:2020 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (CALORE € / 0 FUOCO)
A: Diffusione della fiamma limitata 10X

BxCaloreal contatto wF | ino
D: Calore radiante Min. 0; Max. 4 pivsliaviviiniin e e
ABCDEF E: Piccoli spruzzi di metallo fuso s il guanto

F: Grandi quantita di metallo fuso

Nessuna protezione contro la fiamma

€N 388:2016 A. Resistenza all'abrasione Min. 0; M: (GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICI. |
N ataots. B Resistenza al tagio da lama Min, O fiax 5 melici oo isurati
i c Re istenza allo strappo Min. 0; Max. 4 el e
D. R 3 alla perforazione Min. 0; Max. 4
ENfssbs{eangxga;I taglio da lama TOM Min. A; Max. F la dascaione wmp\esslva Sollanorma 3682016

LIETO3ANAS INSTRUKCIA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU SIKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
I wwwejendals.com/conformity
al 6] = nav

Pirms izstradajuma lietosanas rapigi |zlaslet So instrukciju.

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala Tpasibu i
fesniegts testasanai,vai ar testesanas metode nav piemérota cimdu uzbivei vai materiaiam
€U 2016/425, preciz
i EmBk.Tomespemiet Ve, ks neviens Idid 5 a<ardabes Ksekts nevar nodHaSinat pim izsardas 1508, sosorones
artisk, i evéro piesardzba.
EN407:2020 CIMDI TBAI PRET RISKIEM UN/VAI UGUNI)
Alerobezota liesmas izplatianas Bridinajums! EN 407:2020:
B aizsardziba pret fiesu karstumu EKSPLUATACYAS TPASIBA; Jasaskana ar EN 407:2020
C aizsardziba pret visparéju karstumu Min. 0; Max. 4 ‘ cimdu izturesanas degot
D aizsardziba pret staru karstumu atbilst <1, vai X, imenim,
;::g;’:;m’ame‘ sikam kausétam tie nedrikst nonakt kontakta ar atk/atu liesmu. Péc cimda
 aizsardziba pret lielam kaus&tam metala dafinam (€StEs2nas atbistosi 6.6. punktam izkausta metala
izSjaksfSands neliea daudzuma” konstatets, ka imds nav

piemérots metinasanas darbibu veiksanai,

ABCDEF

nenoversis visus apdeguma iskus, un 5ada gadjuma
letotajam i nekaveioties jadodas projam no darba vietas
un janovelk cimds Nav aizsardzibas pret liesmam
EN388:2016 A Nodiumizuba  Min.0: Hakﬂzan ros  CIMDIAZSARDZIBAI PRET MEHANISKIEM RISKIEM.
N Atao1s B Noturiba pret iagriezumiém Min. : Maks. i i tek marticim "
B N B e i b Tigke, 4 Zona. Bridinajums! Divu vaivairaku sapu cimdiem

oturiba pret caurdursanu Min: 0: Maks.
2:Notiiba BIctiaghesumiem TOM Hin. & Maks.F vispaiga EN 388:2016 +AL:2018 Kiasifikacija ne vienmer
Tpas

EN 15013957)
pargrietanas pretosands spéjas testa laika, izturibas testa

- Aizsardziba pret triecieniem P=Atbilst

reauittir tca rientejos, betrezula testeSanas memdm auduma
ABCDEF

rezultati. Sos cimdus nedrikst lietot Dlakus kusug-em elementiem vai
m ar neaizsargatam dajam.

11] 1ZMANTOJAMS SASKARE AR PARTIKU SASKANA AR
REGULU (ES) NR. 10/2011 UN 1935/2004. Visi cimdi/

piedurknes, kas ir piemérotas darbibam ar prtikas

produktiem, var nebit piemérotas darbibu veiksanai ar

visu veidu partikas produktiem.Lai uzzinatu, ar kadiem
var izmantot 5

skatiet partikas atbilstibas deklarciju. Lai uzzinatu

vairak, sazinieties ar uznémumu “Ejendals”.

- Protezione da impatto P=superato stetoestemo,Per o smussaur dante et d esisteza
est

altaglo,

ABCDEF

nzaal tagio TOMe i nsunato diriferimento della wes\azmne

con parti non protette,
11 ADATTO AL CONTATTO CON GLI ALIMENTI SPECIFICATI

NEL REGOLAMENTO (UE) 10/2011 € 1935/2004. |

guanti e le manichette adatti per il trattamento degli

alimenti potrebbero non essere adatti a tutti  tipi di

alimenti. Per sapere per quali alimenti & possibile uti-

lizzare il guanto/la manichetta si prega di consultare

la Dichiarazione di conformita alimentare. Contattare

Ejendals per maggiori informazioni.
(N 1so 1 € METODI DI PROVA|

st di destrezza: Min. 1; Max. 5

VES"BII,ITA E TAGLI e non dl\/ersamer\(e indicato nEIIa vnma pagina, tutte le misure sono conformi alla EN 1SO 21420:2020
per comfort, il simbolo di lprecoto & i cortodiun uanto
standard, al fine di migliorarne la comodita per scuw SDEC io lavori o1 io di precisione. Indossare solo proc
della taglia corretta. | prodotti troppo larghi o troppo stretti umuevanno il movimento e non 'mmvanno illivello ottimale di pvmezmne

: Le condizioni di inato ideali sono in un buio nella confezione
originale, tra +10°Ce +30°C.
CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: Verificare che i for, tr Seil prodotto
, NON fornira la Indossare (o

silars) i guant uno alla vola, Per un tiizzo gieico, sostuie regolarmente | guanti
DURATA DI :nNseRVAzlont, La natura dei materiali

CURA i elativi

ENIsO IMDI - METODES
tests: Min. 1; Maks.

I1ZMERI UN TO IZ\IEI.( Ja vien pwmaja lapa nav. novad'!s savadak, ms\ |zmen atbilst slandauam EN ISD 21420:2020 attieciba uz

komfortu, Ja pirmaja s, tad cimdi i is3Ki par standarta

cimdiem, lai palielinatu Yomortu Tpasiem mériem,piemeram, pveuzas manmas darbiem Java\Ka plememla izméra izstradajums.
Parak vaigi vai parak cieSi zstradajumi

N : 3un tums3 vietd oriinalals iepakojum, temperatlra o +10° iz _+30°C
PARBAUDE PIRMS | a 3 a plaisu, plisumd,

tiek bojats, inas ) un tade] irjaizmet. a nedrkst. Valkiiet
imdug pavienam, Higienisal ltosanai reguirin nomainiet cimdus.

¢ to, ka § produkta kalposanas laik noteikt,jo to

ls\ekme daudz\ fakmn piemeram, g\abasanai apslakh. izmantosana utt.
S o

Kad cimdijau i lietoti, par to
velktspaju péc mazgasanas atbild Klients vai persona, kas tos mazgsja. Ejendals par to neuznemas atbildibu.

3 ar vietgjiem a
Cimds satur dabisko kauzuku, kas var izraist alergiju
ALERGENI: Sis lzslvadajums Var saturét vielas, kas var izraisit lietot jair
pazimes. Lai uzzinatu sazinieties ar uzngmum “Ejendals”

NESATUR LATEKSU El IA Xne

GEBRUIKSAANWIJZING - CATEGORIE 11
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE
Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
R www.ejendals.com/conformity
X

uanti dopoil

VERKLARING VAN DE PIC 0=0nder het
in quanto verra mm qual e condizoni i mnsewam,‘e e g Niet onderworpen aan de test of testmethode is niet geschikt voor het ontwerp of materiaal van de nannsmoen
.l lenteola vanderia itproduct s te bepalen die
d Houd echter geen lePEM e s
bescherming Kan bleden en dat. i moet fisico’s.

responsabile per eventuali conseguenze derivant dal lavaggio.
SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientalilocali,



EN407:2020 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR)

<1, 0f X heb-
ben 020,
in . Igens 66 Keine
» i v lasactiviteiten
Inhet ineert de
Grote hoeveelheden gesmalten metaal -
PRESTATIES gebruker
[ Mnomaxa | Geen viambescherming
EN388:2016 A. Slitvasthei . 0; Max. 4 BESC HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
+AL2018  © m'\']weerstahndd . 0 Max. & i
5. ,;,f;',';?gwee,s tand Min. O: Max. 4 handschoen. waals:huwmg' Voor handschoenen mef twee of meer
E. Snijweerstand TDM  Min. A Max. F lagen geeft
&E |h0&b399z) laagd . Door het bot
chokbescheming eslaag wnrden van het mes i
terwil de het
ABCDEF is dat Gebruik et in de buurt van
1] GESCHIKT VOOR CONTACT MET LEVENSMIDDELEN
‘GESPECIFICEERD IN VERORDENING (EU) 10/2011
EN 1935/2004. alle handschoenen/mouwen
die geschikt zijn voor levensmiddelen, zijn mogelijk
geschikt voor alle soorten voedsel. Om te weten
voor welk levensmiddel de handschoen/mouw mag
worden gebruikt, raadpleegt u de Conformiteitsverk-
laring Voedsel. Neem contact op met Ejendals voor
meer informatie.
ENISO
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5
PASVORM EN MATEN: de norm EN IS0 21. comfort, pasvorm en beweeglijkheid, als deze
zaken it wordentoegacht o de voorpagia. Al ht symoool voor et ortemodel wordt weergegeven op de vorpagin s de
handschoen korter teneinde het comfort bijvoorbeeld bij
fiin [ Producten die e o5 of te sia atten, beperken de beweging
bieden niet het optimale hes(helmmgsmveau
OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het beste worden plaats, in de
verpakking tussen +10° +30°
INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: Controleer of iten, barsten, scheuren, vertoont. Indien
het product het NIET pt moet het: Gebruik nooit: beschs
product. Draag een, voor een uit). regelmatig voor hygiénisch

ebruik.
FlOUDBAARHEIDSDATUM: De zardvan de materaie die i it product zin gebrukt,houdt n dat defevenscuur van it product et
kan worden bepaald aangezien deze beinvioed wordt door vele factoren 20als aps\agamsmmgheuen ek ens
orzien van wassymbo-
len. Als de handschoenen al gebruikt zijn, is de klant of de wasserette verantwoordelij voor de prestaues van de handschoenen na het
wasproces, Ejendals draagt hiervoor geen aansprakeliknheid
P

dat

lergische vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen Neem voor meer t op met Ejendals.

LATEX VRIJ Oves  [ceen
INSTRUKCJE UZvTKowANIA - KATEGORIA 1l
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]
Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytaé  DEKLARACIA ZGODNOSCI
ponizsze instrukcj www.ejendals.com/conformity

TOGRAMOW 0= $ci ochrony znajduie sie ponizej minimalnych wymagari dla okreslonego
zagrozenia. X = rekawica nie byia j
Ostrzezenie! P tak, aby zapewniatoct i g godni
2016/425, jednak pamietat dnosé PP 3
¢ ostroznose.
EN 407 2020 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO I/LUB OGIEN)

tomienia. <1,lubX:
: odpomose na cieplo kontaktoue utecznoscl o
odpomott naclep ¢ i

p0
ABCDEF ndpomnﬁt na drobne fozpryski stopionego " ;

met
F ndpomnﬁt na duze ilosci stopionego metalu SPawalniczych.

[ Poziom skuTecznosaiaF | wyelminoy
Brak

EN388:2016 A Odpornost na Scieranie Min. 0;Max. 4 RﬁKAwIEE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI.
+A1:2018 lca ggpnnmstnzn detlgtlenmn
M"‘:,’{,‘“,’,‘;‘c T przokiicle Min. 0: Na,( 4 Ostrzezeniel Dla rekaw\( 2 dwlema Iub kikoma warstwami ogina
E. O Eamnsc na pracciecia TDM Min.
Max. F (EN 1S013997)
F.Ochvons przed uderzeniem P = wynik

o

odpomoscina precida ysapi efet tepiei ostza vy tstu
metoda ,Coup”
ABCDEF staje sie wynik testu odpormosci na przeciecia metudg TOM. Rekawic

niezabezpieczonymi czesciami.
11] ODPOWIEDNIE DO KONTAKTU Z ZYWNOSCIA ZGODNIE

Z ROZPORZADZENIAMI (UE) NR 10/2011 1 1935/2004,

Nie wszystkie rekawice/rekawy oznaczone jako

odpowiednie do kontaktu z zywnoscia nadaja

sie do kazdego rodzaju produktow spozywczych.

Aby dowiedziec sie, z jakim rodzajem produktow

spozywczych mozna stosowat dang rekawice/rekaw,

nalezy zapoznat sie z deklaracja zgodnosci dotyczaca

kontaktu 2 2ywnoscia. W celu uzyskania dodatkowych
informai prosimy o kontakt. fifma Ejendals
EN150.21420:2020 REKAWICE OCHRONNE  WVHACANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA
Klasyfikacja zrecznosci palcow: Min. 1; Maks.
DOPASOWANIE | ROZMIAR: Wszystkie mzmlavy 53 2godne z norma EN SO 21420:2020 okreslajaca wymagania dotyczace
Kot dopssownla arscznosc el e whfsniono nscze a pltwszs st el i tole lenwsze rfdue s syl
modelu o skréconej diugosc, rekawica jest krotsza od rekawi do
Wwieszy kamfort poczas weywanina praykid i montazeych Prudukl relety posk wyscziew odpowledio dopasowa—
nym rozmiarze. Zbyt lur
PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT. Najlepie] sze(howywa: w suchym i ciemnym pomieszczeniu, w oryginalnym opakowaniu, w
temperaturze od +10° do
KONTROLA PRZED UZV(IEM Na\ezy knig¢, rozdaré, przebarwief it
kodzony, ptymalnej ochrony i powinien zostac any 2y uzywa akada)

2 by V.
OKRES TRWALOSCI: Ze wzgledu na charakter materiatw uzytych w tym produkcie nie mozna ustalic jego trwatosci uzytkowe)j,
poniewaz zalezy ona od wielu czynnikow, takich jak min. warunki przechowywania i spos6b uzytkowania
PIELEGNACJA | KONSERWAC] hronnych,
symbole prania. Za skutecznost uzywanych wiezesnie] rekawic p 1ub pralnia. Ejendal 2t
odpowiiedzialnosci
UTYUIZACIA: Zgodnie 2 lokalnymi przepisami dotyczacymi ochrony $rodowiska naturalnego.
Dehandchoen bvat ratuamubber datalergiean veroorza

moj

ALERGENY: Produkt jeraé subst alergicznel, W przypadku
ci nalezy zaprzestat hinformacji p o

kontakt 2 firmg Ejendls;

NIE ZAWIERA LATEKSU  [J1ak [X] NiE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE
s www.ejendals cam/mnfarmlly
Nua fost

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul minim de pe i pentru X=
upus i de testare nepotri i
isment! Acest pvolema specificatain EU 2016/425 privind echipamentul individual de
protecti il 3 i s, Cutoate acestes, refinefi i niciun echipament individual de protectie nu
51, prin urmare, p in momentul expunerilla riscuri

EN 407:2020 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (CALDURA SIISAU Fo0
A: Propagare imitats a laciri [ pepoRmANTAAF | A

1,520
Min.0; Max. 4 ‘deprme(ne( comp
' tamentullafoc manusienu
ABCDEF F Cantitati mari de metal topit 56 topit’ i a
utiizatorul 3 3 scoats manusa. Fard
protectiempotriva fiscaiior
EN388:2016 A.Re: slen{i la abrimme Hln u ; Max. 4 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE.
L2018 - Rezistents a aiere Min, 0 it
§; Rezistent 2,2},“;5,;?;3!‘,4 "“X " Avertisment! in cazul manusilor cu doud sau mai multe straturi,
B REEIenIa 12 Biere TOM M 1. F_clasiicarea generad  EN 3882016 +AL 2018 nu eflects inmod
(EN15013997), in iy
Protectie la impact testului de rezistents la tiiere, rezultatele testului Coup au doar fol
ABCDEF indicator, n timp ce testul TDM de rezistents la tifere este rezultatul
de performants de referinga. Nu utlizati aceste manusi in apropierea
elementelor

ADECVATE PENTRU CONTACTUL CU PRODUSELE
ALIMENTARE SPECIFICATE IN NORMELE (UE) 10/2011

o

—=

manipulirii produselor alimentare vor fi potrivite
pentru toate tipurile de alimente. Pentru a afla
pentru ce produs alimentar pot fi utilizate manusile/

manecile, consultati Declaratia de conformitate pri
produsele alimentare Contactati Ejendals pentru
informatii suplimentare.

EN IS0 21420:2020 MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE GENERALE S| METODE DE TESTARE

Test privind dexteritatea degetelor: Min. 1; Max. 5

POTRIVIRE SI Toate d le respects EN IS0 214 i potrivirea si

dexteritatea, data nuse exph(a pe prima pagin \n (zzul i care simbolul pnvmd modelulscurt este indicatpe prima pagin, ménusa

et anu exemply,lucriri fine de montaj. Purtafi

lorg sau nu oferd

doar
el optim de protectie.

st n conditi uscate si i in ambalajul original,la temperaturi
cuprinse fntre +10° i +30°C,

VERIFICARE INAINTE DE UTILIZARE: 3 g, fisur, ruptur, modificar ale cul

produsul este deteriorat, acesta NU va oferi protectie optimasi Nu i niciodata Punefi (sau
scoateti) manusile una céte na. inlocuiti manusile in mod regulat pentru utilizare igienica.

PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utilizate in acest produs face \mposwblla determinarea duraei de viaf  acestui
produs, deoarece aceasta va fi afectata de multi factori,

care pot r
3 and mai fost deja utizate. Ccmpama Eendals nu poate fi
considerata raspunzitoare pentru acest luctu,
, " p - P
i auciuc natural I
ALERGENI: Acest 1 ti alergice. Nu utiizati produsul

incaz te. Contax
FARA LATEX Ooa Xnu

PokYNY NA PouZiTE - KATEGORIA 11

PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

'VYHLASENIE O ZHODE
Pred pouZitim tohto produktu si pozorne precltajte tieto pokyny &y wwejendsls.com)/conformity
VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod minimlnou trov ¢ = Nebolo
podiobené testovadiam & pre i 8 nukavice

Varovanie! Tento produkt

j v norme EU Grovitami vykonnosti
2 i i e poskytovat tpind ochranu a pri
wystaveni izikim je nutné vzdy ottt opalmos\‘
EN 407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI (TEPLOM ALEBO OHKOM)
Varovanie! Ak maii ukavice (rovef ochrany <1, alebo X vodi horeniu
podta EN 407:2020, nemali by sa dostat’ do kontaktu s otvorenym
hiiom. Jé rozstrek-

A: Obmedzené Sirenie plamefia
B

nuté Gasti roztaveného kovu nie s vhodné na zvéranie

alé
F. Velke mmostuo roztaveného materidly et

[ vvkonnostaF | " ity s
[ MinoMaxa | ochrany protiplamefiu

EN388:2016 A. 0dolnost voti odreninam Min. 0; Yo e OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
HALI2018 B O o B e, 0 Mo, 4 RIZKAML. Uroune ochrany st merane v oblast diane rukavice.
B et Vo Bt i 0: dhgx 4 VarovanielV pripade rukavicsdvoma aebo viacenymi vistvami
€. Odolnost voci prerezaniu TOM Hin. & Hax. i 3 lasifika 7
EN 1S013997), i G
- Ochrana pred narazom P=Uspesny priechod (s

akje

" o ekt
ABCOEF  eferencny wsledok prerezaniu TOM,

11]  VHODNE NA STYK S POTRAVINAMI UVEDENYMI V NAR-

IADENI (€0) 10/2011 A 1935/2004. Vetky rukavice/

rukévy, ktoré st vhodné na manipulaciu s potravinami,
nemusia byt vhodné pre vsetky druhy potravin.
Informécie o tom, s ktorymi potravinami sa konkrétne
rukavice/rukévy moZu pouzivat, njdete v prislusnych
predpisoch a nariadeniach tykajicich sa materidlov a
predmetov uréenjch na styk s potravinami. Pre dalsie
Informéce kontakiute spolfrest lendas .
ENISO ATESTOVACIE METODY
Skiska obratnosti prstov: M x.5
MERANIE A URCENIE VECKOSTi Vet velkost zodpovedaid norme EN 50 21420:2020 2 hadiska pohodlia, vefkost a obratnost,
ak e je uvedené ok a precne stne Ak Jone o precnesione uvedenj symbol pre krdtky model, mkam(a Je kratsia ako bezna
rukavica, aby poskytovala lep  napriklad pri rod
vhodnej velkosti. Pmdukly‘ ot st i votne e TS tesné,budd obmacdaovat panybivest a nebudd poskytovat ptimaing
Grove ochrany

—_=

PREPRAVA A SKLADOVANI a enéinom baeni pritepote +10 - +30°C
KONTROLA PRED POUZITIM: Skontrolujte, i sana i farby a pod. Ak dojde k
poskodeniu produkty, produkt NEBUDE poskytovat opuma\nufunkmosl amalby. byrzukmdwany Nikdy nepouzivajte poskodeny

produkt. Rukavice si natahu jefiajte.
FRUANLIVOST P SLADOVANE i o et e oy pouzitych v tomto produkte nie je mozné jeno trvanlivost urcit,
pretoze bude ovplyvnena mrohymi faktorm, ako sG podmienky skladovania, spésob pouzivana atd:

AUDRZ

prat. lbolmi prania. Ak U2 boli rukavice
pouzité, zaich vy i zakazmka\gbu b3, polotnost finemoze niest
UKVIDACIA: i
e i tuk ktory mdze spo ¢ alergie
ALERGENY: Tento Y Zloiky, ktoré ¢ rziko 2 hladisk: i i vpripade
pr fals 4 jte spolocnost Ejendals.

NeoBsAHUJE LATEX []Ano [X] Ziaony

NAVODILA ZA uPoRABO - KATEGORIJA 11

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

IZJAVA O SKLADNOSTI

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila. L+ wviejendals.com/conformity

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= X= preskus
i i oblikoali
Opozorilo! Ta izdelek je zasnovan tavijan predel i jsonavedene
3¢ ite, zato

\Vend:
morate bitiob izpostavianju tveganju vedno previdn

EN 407:2020 \IARDVM.NE ROKAVICE ZA ZASCITO PRED UCINKI TOPLOTE IN OGNJA
mejeno Sirjenje plamena T zmocLl Opozorilo Teh okavic ne smete uporebiativ
& Odpamns( proti kontaktni toploti [ zMocuosTa£ |5
C: 0dpornost proti
D: Odpornost proti sevalni toplot
: Odpornost proti manjsim zlitjem tekoée kovine
ABCDEF  F:0dpornost proti vegjim zlitjem tekote kovine

Min. 0;

ax.4 | 20 o

zmoglivosti <1, ali omejeno Sijenje plamena, potem ne smejo
i Rokavi

takoj zapustiti

EN38B2016. . Odpornost prot obrabi Najm. O na. 4. VARDUALNE ROKAVICE ZA ZASCITO PRED MEHANSKIMI
+A1:2018 & 04! 5t proti prerezu Najm. 0; najv. 5 TVEGANL. Ravni zasite se merijo na obmotju diani rokavic.
;. ﬂf,‘;’,',:%ss‘ brot prebodu Najn. 0 "“"" Opozorilol Za rokavice z dvema, a\- ve( plastmi splogna
& Qdpomost ot Brereri e 1M A nalv. F Kasitkad 388
EN 15013997), i
- Zatita pred udarci P=pozitivno

ABCOEF  indikativni

iporablj
11 PRIMERNO ZA STIK Z ZIVILI, SKLADNO Z DOLOCILI

UREDB (EU) 10/2011 IN 1935/2004,
Vse rokavice/rokavi, ki so primerni za uporabo 2 Zivil,
morda niso primerni za vse vrste Zivil. Ce Zelite vedeti,

2a katero Zivilo se lahko uporabi rokavica/rokav, glejte

izjavo 0 skladnnsti 2a zivila. Vet informacij je na voljo

ruzbi Ejendal:

€N IS0 21420:2020 VARWALNE RUKAVI(E SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE

Preskus gibljivost prstov: najm.

TEENOSFIN VeLNOST. Ao Bt or , tesnost in gibljivost. EN IS0 21420:2020 Ze to

i pojasnjeno na prvi tran. Ce je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice kralSe o0 uh\[ajr\lh rokavic, zato je pri

posebnin hova uporaba j%a - na primer pri Nosite samo velikosti. lzdelki,

ki so prevet oprijeti ali ohlapni, bodo omejevalip i 2atite.

SHRANJEVANIE IN TRANSPORT: Naloofe hranit v suherin temnem prostoru v prvtn emblazi r temperaturi med +101n

Teh rokavic ne smete

PRED UPORABO PREVERIT

reverite, ali v rokavici, ni luken), razpok, raztrganin, sprememb barve itd. Ce je izdelek poskodovan, NE bo
ci i 3 wice i nadeni

&
2a drugo, Za higiensko uporabo rokavice redno menjajte.

ROK UPORABNOSTI: Zaradi lastnosti materialo, iz Katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote dolofiti oka uporabnosti tega izdelka, saj
nanj vplwap Stevilni dejavniki,npr. pogoi skladizcenja, nacin uporabe ipd.

NEG

jih perila. Za zm rokavic po
Dramu‘ ze bil li praini i
ODLAGANE: Sklacno 2 lokalno okaljsko zakonodajo.
Kilahko o
ALERGENI: Ta izdelck . kibi al tveganje za nastanek
rimeru ~ Vet informaci je na i 3
BREZ LATEKSA  []1A X no.
KULLANIM TALMATLARI - KATEGORI 11
URUNE 62GU BILGILER ICiN ON SAYFAYA BAKINIZ
Bu iirinii kullanmadan 6nce bu talimatlan dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI §

N N A I wwwejendals.com/conformity
SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = igil tehiike icin ftinda X= Test testyontemi
eldiven tasarimina veya malzemesine uygun degil
Uyaril Bu umn, B ile, €U 7 saglayacak sekilde Ancak

higbir kisisel (KKE) a diger yiiksek riskli
ka\mmgmda tedbirli davraniimasini gerektigini unutmayin.
EN 407:2020 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER

A: Sinirh alev yayilimi ‘7',5”0“ ANS AF ‘ Uyaril Eldivenler, EN 407:2020'ye gére performans seviyesi <1,
8: Temas Isisi - i i

| Min.0;Max.4 | 66 %tk erinis metalsramalannr goe test ecien
S edvenler 2

D:ls rimis met
€ Kilgiik erimis metal sigramas ! tsmetal

ABCDEF £ piyiik miktarda erimis metal

Ve calisma alanin terk etmelidi.

EN388:2016 A Asinma mukavemetiMin. O Maks 4 MEKAN 51 KORUYUCU ELDI
Ieme 4 Koruma seviyeleri, eldiven ayasi bélgesinden
slgiimiistir. Uyari i veya daha

PRAZO DE 3 dos materiais utilizad produto, i ser determinada
afetada por vérios as condicd: tlizagdo, etc.
(UIDADOSEM podem ser i [ Depois de as |
uvas d 6 lavou. A Ejendals ndo é 4
Dor et passo.

ELIMINACAO: Conforme a legislag3o ambiental local,

Contactea Ejendals
ISENTO DE LATEX [] siM X nAo

VKA3AHUA 3A ynoTPeBA - KATEFOPUSA 11
BUDKTE HAYANHATA CTPAHVLIA 3A CEUMPULHA MHPOPMALS 3A NPOAVKTA
BHUMAaTEAHO NPOYETETE YKa3aHUATa, NPEAN Ad N3NOA3BaTE TO3M
NPOAYKT. e www.ejendals.com/conformity

AEKNAPAUMS 3A CbOTBETCTBME

NUKTOMPAMUTE 0 = noa T3a ChoTBeTHATA T X=
He e npencTaseH 3a Tec Ha Tec
nneAvnnaKAeHMel o3 MPOAYKT € MpesuHaaHaHeH A3 OCUTypW 3aUINTa 8 CuoTaeTcTave ¢ EU 2016/425 33 AIC comaco
p 662 42 ce v npeaBUA, He HsMa ATIC, KOUTO OCrypABaT NbnHa

3auwTa, 331082
EN407:2020 3ALITHU PLKABHLY CPEWLY TEPMUSHI ONACHOCTH (mnnum WIMAY OTbH)
A npoc @ nnambka
ronnnnpemnne upes KOHTaKT
TonnonpeaasHe 4pes KOHBEKUMA
- \bCTa TonnuHa
A: Mankw npbckw pastonen MeTan
foneMK KONHECTBa pasToneH MeTan
\ PABOTHU XAPAKTEPUCTIKY A-E \
Min. 0; Max. 4 OT u3rapsHe, \a Han| i

MACTO He3a6aBHO 1 A3 CBaM PbKaBALATe. Be3 aumTa

apaTepcTcn3a urpanwasaue Pa3NPOCTPAHEHNETO Ha
v X cormacro EN 407:2020, Te He Tpscsa aa
e V3NOA3BAT NPH KOHTAKT C OTKDUT NAGMBK. PKkasiLMTe,
TeCTBaHY CLMACHO 6.6, MaNKM NPLCKN PA3TONEH MeTan', He ca
NOAXOASILIA 32 M3NON3BIHE DV 3aBaDABaHE
B CAyvial Ha NONaAHAN MANKY DLCKY PASTONeH MeTan
He OTCTpaHAT

ABCDEF

€N 388:2016 A. VCTOWYMBOCT Ha NpeTpMBaHe MUH. 0; Makc. 4 PbKABILM 3A 3ALLIUTA OT MEXAHWUYHI PUCKOBE.
+AL2018 B JCTOMMEACY Ha NDOPRSBNE 1. 07 MAKE. 5 Huisara Ha 3auTa ce sHepGaT 8 0GNACTTa Ha ANGHTa.
BCToHMBOCT Ha pasKucaaHe, MM, 0; naxc,s  nPeAmoEKAsiel Ty potoonuc e nocete
- VCTOMMBOCT Ha HpOOKBaHE, MUK, O; M 105 06uiaTa Knacudukauys EN 3882016 A1:2018
4. TOM Yeroitunsoct Ka npopsaane Vi A MKEE 1 eyt 1056 pacOTTE apTEpHETIAG o
U npeaeT. ( ) Halk-SHUHMS! CAOT. (DA 33ry6 Ha CBOACTEA Ha HOXA
ABCDEF 0 BPENHE Ha TECTEAHE 32 YCTOMMEOCT coupe Tec
TOM rec: ivocT

TojiHoCTA

CbIAACHO PEMNAMEHT (EC) 10/2011 Y PEFNAMEHT
1935/2004. BCH4KN PLKABAUM/PBKABH, NOAXOAAUIM
3 paBoTa C XDaHWTENHM NPOAYKTH, MOXE A3 He Ca
NOAXOASILM 32 PABOTA C BCHYKH BUAOBE XPaHH. 3a
A2 Hay4MTe 32 KOW XPaHHTENHH NPOAYKTH MOXe
A3 Ce M3NON3BA PHKABHUATA/PHKABET, BUKTE

3a cooTBeTCTRME
3 XpaHH. (ahpx(eve ce ¢ Ejendals 3a nosede

er NOAXOASILLY 3A KOHTAKT C ONPEAENEHIA XPAHI

HpopHau
€N 150 21420:2020 SALIITHY PLKABIUY - OBLLY 3 UCKBAHUS 1 METOAU 3A MSNVTBAHE

TecT 3a NABUXHOCT H : MUH. 1; MaKC.
POPMA 1 PAIMEP: Bcyi pasiepit CoTBRTCTBAT Ha EN IS0 21420:2020 33 YAOGCTBO, FONeMUHa M IOABUXHOCT, OCBEH 3KO Ha
HavanHaTa CTaHILIa He @ NOCOHEHO ADYIO. AKO Ha Ha4anHaTa CTPaHILA & U306Da3eH CMBONLT Ha NO-KbCUR MOARA, PhKaBULIATa
€063 O CTaHAZPTHTO C U GEATYDAGEHE Ha 10 SUCOK KOMCPOPT 32 CHEUVAIN et~ TPUMED 33 IDELUSHA MOKTaX(ka
padora, T, KOUTO Ca TBPAE XAABABY WA TBLDAE CTErHATH, OrpaHIaBaT
ABHXGHIETO Y He OCHTYPABAT ONTYMAIAO HIE Ha 32UTa

inme mukavemeti Mak

BB ReTaS akavemet, TOR. Hin. A; Maks. F igh &N 3852016 +AL2018 genelsniflandmasi en s

(EN 15013 2 7) PG katmanin performansini yansitmayabilir. Kesim direng testi
- Carpisma Korumasi P=Geger strasinda matiastirma icin, kupe test sonuglan, yalnizca

ABCDEF

belirleyicidir. Bu eldivenleri hareketii parcalarin veya

UIRTILEN YIYECEKLERLE TEMAS ICIN UYGUNDUR. Gida
maddeleri icin uygun olan tiim eldivenler/kolluklar, her
tirli gida igin uygun olmayabilir. Eldivenin/kollugun
hangi gida maddeleriyle kullanilabilecegini 6grenmek
isin litfen Gida uygunluk beyanina bakin. Daha fazla

g cin Ejendals kurun

le (EU) 10/2011 VE 1935/2004 DUZENLEMESINDE BE-

ENISO VE TEST YONTEMLERI

Parmak becerisitest Min, 1; Maks. S

ELE OTURMA VE EBAT: Ttim boyutiar, rahatli, ele oturma ve becerl acisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN ISO 21420:2020
standardina uygundur, On sayfaaa kisa model semboli goriiliyorsa, ince montaj issiigi gibi ozel amaglar isin konforu artirmak amaciyla
eldiven, standart bi eldivenden daha kisadi. Sadece uygun ebattak irinleri kullanin. Cok gevsek veya cok siki trinler hareketi kisitlar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orfinal paketinde +10° le +30°C arasi sicakikta sakianir

KULLANIM dNtEsI KONTROL: Eldivenlerde delik satlak, yirtik, renk degisimi vb. olmadigin kontrol edin. Urin hasar girise \deal
korumayi SAGLAMAZ rini kullan

agisindan E\mven\en diizenli olarak degistirn.

: kosullari, kullanim vs. gibi pek cok faktérden
etkilenecegi icin bu tirtinin 6mri belirlenememektedir.
BAKIM: is

u tmncnnw' Vineansin Ynou 3a ChXpaHEHUE: Ha CYXO 1 THMHO B ODUTUHANHATA ONaKOBKa NpW TeMNepaTypa

TPOBEPKA nPEAM YNOTPEBA: MPoBeDETE AAVI N0 PLKABMUATA HAMA AYTKH, NVKHATHHIA, CCLCBHHS, NPOMEHY Ha UBETa M AD. AKD
NDOAYKTET € NOBDEACH, TOi He 0c

KT, HoceTe (1y1 CBaNSATe) pLKaBILM eAHA N0 A3, 33 XVTMEHYHA YIOTPEGa NOAMEHSVITE bKABHTE PeADE

A TORHOCT:1panu LFECTB0TS 13 MaTepUaNATe, USNONSBat oA FANDABITa Ha TOSM NPORVKT, POKBT My H3 FOHOCT He
MOXe A3 GbAe OnPeASneH, ThiA KaTo TPAGB3 A3 C UMAT NPEABIMA MHOXECTBO 0T (haKTOPW, KaTO HANPYMED Pa3NVHHUTE YCAOBMA Ha
CoXpaHeHIte, HauWH Ha M3NONIBAHE U T. H.
TPIDKA  NAAPLIKI: PLaooITEIgHEaHTE KUTO MOLAT A3 CE DT MEKEHIHO, e €2 IBO3EAM G 4K nepanve
KnviewTor (@PaKTEPUCTIKU Ha Pt
pbKaBYILITE Bevie Ca 6V M3noN3BaHw. Ejendals He HOCH OTFOBOpHOCT 3a ToBa

bMaCHo Mec

BALPKS [HYK, KORTO MOXe A i 0
ANEPTEHM: o311 NpoAYKT MOXe A3 CHALPXa KO

T 32 aneprini peakunn. He

TBMTERHOCT. Ejendals.
HE CbABPXA NATEKC. [JAR [X] HE

uPUTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11

POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

1ZJAVA O SUKLADNOSTI
B www.ejendals.com/conformity
ii

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe prolzvoda.

TOGRAMA 0 =ispod
i rukavice
S 5 2016/4;

Eldivenier Idivenlerin
veya camasiradr. Ejendals tutulamaz.

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.
Eldivenler,alerjlye neden olabilecek dogal kausuk ier
ALERJENLER: Bu iriin, potansiyel alerjk reaksiyon riski tasiyabilecek bilesenler iserebili. Asin duyarliik belirtileri durumunda
kul Daha fazla bilgi i

LATEKS ICERMEZ [ ever K] HAVIR.

INSTRUGGES DE UTILIZACAO - CATEGORIA 11
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACGES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO
DECLARACAO DE CONFORMIDADE
s

Leia atentamente estas |nstrugues antes de utilizar este produto. - "
ww ejendals.com/conformity
ExPuu\;Ao DOS PICTOGRAMAS 0 = Abai p ificado X= Nao

teste na das|
Avlsnl Esie eoduto fol oncebidnpar proporconara eotesBo especificada na €U 20161425, com s il de desemperho deta\hadm
it €Pl por

entanto, q
sempre mnadu durante a exposigio a riscos,
EN407:2020. LUVAS DE PROTEGRO CONTRA RISCOS TERMICOS (CALOR €/0U FOGO)
A: Comportamento ao fogo i 1,0uXem
8: Calor de contacto v
: Calor por convecgio AF |
3 — 020, &
D: Calor radiante Min.0; Max.4__| 1072020.zsluwas o em onta
E: Pequenos salpicos de metal fundido e protego contra chamas
ABCDEF ¢ Grandes quantidades de metal fundido
EN388:2016 A. Resisténcia  abrasao Min. 0; Max. 4
+A1:2018 B Resisténcia ao corte de Iamina Min 0; Max. 5
- C. Resisténcia ao rasgamento Min. 0; .
D. Resisténcia a perftirag3o Min. O; ! ¢
€ Resistencia ao corte TOM Min. A Max. F  geral da EN 3882016 +A1:2018 no reflete necessariamente
(EN 15013997)

LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os nivels

navedem s nastavku. Medutim, uvijek imajt niti i p
te da wil rizicima.
€N 407:2020 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/ILI VATRE)

A: Ograniteno Sirenje plamena Upazorenje! Ako rukavice imaju razinu performansi <L, ii X u
: Kontaktna toplina cenog
C: Konvekeijska toplina
D: Radijacijska toplina
Prskanje manije kolitine rastaljenog metala
Velike kolicine rastaljenog metala akthnostlvarenja

PERFORMANSE A-F
Min. 0; Max. 4

€N 388:2016 A. Otpornost na habanje, min. 0; maks. RUKAVICE ZA ZASTITU OD MEHANICKIH RIZIKA.
+A12018 & Qibornost na presiiecanje, min,0; maks 5 Razine zastite miere se na podrucju dlana rukavice.
0. Otpormost na bt maks Upozorenje! Za rukavice koje imaju dvali vige slojeva
Eomnsl R Brenyarae YK, MincA: maks. £ optenia Kiasikaciaprema normi EN 388:2016 +A1:2018
E§ |§ 1339 P= prol ne odraava nuzno performanse vanjskog sloja. Nemojte.
- Zastita od udarca, P= prolaz upotrebljavatirukavice u bizini pokretnih delovaii strojeva's

t

prema6s

ABCDEF

skinuti rukavice Bez zasite od plamena

—=

ABCDEF nezastiéenim dijelovima.
11 SMIE DOCI U DODIR S HRANOM PREMA UREDBAMA
(EU) BR. 10/20111BR. 1935/2004.

Sve rukavice/rukavi ladni za prehrambene

Da biste saznali za koje se prehrambene proizvode

rukavicalrukavi mogu upotrebljavati, pogledajte

deklaraciju sukladnosti hrane. Obratite se drustvu
Ejendals za vige informacija.
ENISO E- Uy 1 I/
Ispitivanje pokretjivosti prstiju: Min,

olisu
proizvode mozda nisu prikladni za sve vrste hrane.
MJERE | VELICINE: Sve su veline u g marmom EN 150 214202020 22 udabnost dbru mieru pokretuostasm o e

. Protegao contra o impacto P=Api

ABCDEF s .

na i kul predno] stranici za kratki model, u tom je siutaju rukavica kraca od
durante o teste de resisténcia ao corte, o5 resultados do teste. la udobnija 2 . primjerice za precizne radove sastavijanja Nos\(e samo proizvode
Coup si odgovarajute velicine. Proizvodi kofi su pvss\mk\ i preuski ogranicit ée pokretljvost  nece pruzati optimalnu razinu zastit
s POHRANA | na suhom i temperaturi izmedu +10 °Ci+30°C.
Nao use estas luvas naproximidade de elementos em PROVERA PRIJ 3 i ju rupe, pukotine, da nisu poderane, da im se boja ne izmijenilaitd. Ako se
‘movimento ou de méquinas com pegas sem protegdo. Stecenja, on NECE pruz it Sted izvod.
Nosite (i pojednu.

ESPECIFICADOS NOS REGULAMENTOS (UE) 10/2011

11]  ADEQUADO PARA 0 CONTACTO COM 0S ALIMENTOS
€1935/2004. Contactea Ejendals para mais

VIIEK TRAIANI: Zhog prode materiaa oveg prolzvoda il moguée odreditegov ik trajanja zato tona ega tietu mnogl
gimbenici kao to su uvjeti pohrane, upotreba it

gumehanicki prati

informacGes.

ENISO PROTE( TESTE
Teste de destreza do dedo:
AJUSTE E TAMANHO: Tudns ps tamznhus ‘cumprem a norma EN IS0 214202020 em termos de conforto, ajuste e destreza, se ndo
explicado na péy indicado na pagina inicial & porqea uva & mais pequena que uma
Ioua ol pra aumentar o conforto arafnsespecils -por xerpo. Use de

h s produtos rtad i nio forecerdo
it protego

€ idealment Iuz, entre
+30°C

INSPECAO ANTES DR UTILZAGAO: danificado, NAO e deve ser eliminado. Nunca utiize

um produto danificado. Coloque (ou tire) as luvas uma de cada vez. Substitua as luvas regularmente para uma maior higiene.

dgovorni su
o 2 <
Ze prirodnu gumu koja moZ I
e sadr Nemojte ga nak
a vise informaci S
NE SADRZI LATEKS [] DA X ne



